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 בס"ד
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Torahs Shmuel​
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ם  יתֶךָ מְזוּזוֹת עַל וּכְתַבְתָּ 1869-תרך"ט/ בֵּ  ​

 
Introduction​

This discourse is from Rabbi Shmuel of Lubavitch (the Rebbe Maharash), the fourth Rebbe of 
Chabad-Lubavitch, who led from 1866 until his passing in 1882. A son of the Tzemach Tzedek, he was known 

for his succinct but profound Chassidic discourses and for his fearless advocacy for Jewish rights under the 
Czarist regime. His philosophy of “Lechatchila Ariber”—that one should approach challenges by going over 
them from the outset—informs much of his Torah. This maamar explores the significance of the mezuzah, its 

mystical symbolism, and its role in bringing down a level of G‑dliness beyond the structure of creation into the 
home and possessions of every Jew. 

ס"ד, כ"ט עֵקֶב, ש"פ בְּ .  
With the help of Heaven, Parshas Eikev, 1869  

“And you shall write them on the doorposts of your house 
and on your gates” (Devarim 11:20). We must explain the 
idea of the mezuzah being affixed at the entrance of the 
house. 

ם  יתֶךָ מְזוּזוֹת עַל וּכְתַבְתָּ עָרֶיךָ, בֵּ לוֹמַר וְצָרִיךְ וּבִשְׁ  
זוּזָה עִנְיןַ קוֹבְעִין הַמְּ פֶתַח שֶׁ יתִ בְּ הַבַּ . 

For it is written, “If Hashem does not build the house, in vain 
do its builders toil upon it” (Tehillim 127:1). Therefore, we 
affix the two paragraphs of Shema—which are the acceptance 
of the yoke of Heaven and the acceptance of 
commandments—at the entrance of the house in order to draw 
down the level of “Hashem will build the house.” 

הִנֵּה  תִיב דְּ וְא בַיתִ יבְִנהֶ לֹא ה' אִם כְּ בוֹ, בוֹניָו עָמְלוּ שָׁ  
יּוֹת ב' קוֹבְעִין וְלָכֵן רָשִׁ קְרִיאַת פָּ מַע דְּ הֵם שְׁ לַת שֶׁ קַבָּ  

מַיםִ מַלְכוּת עלֹ לַת שָׁ פֶתַח מִצְוֹת עלֹ וְקַבָּ יתִ בְּ הַבַּ  
כְדֵי יךְ בִּ חִינתַ לְהַמְשִׁ בַיתִ יבְִנהֶ ה' בְּ . 

And “house” is the level of the general reality of the world—as 
our Sages said in Midrash Rabbah on the verse “Wisdoms built 
her house” (Mishlei 9:1)—that the “house” refers to the totality 
of the world. 

יתִ וְהִנֵּה  חִינתַ הוּא בַּ לָלִיּוּת בְּ אָמְרוּ וּכְמוֹ הָעוֹלָם, כְּ שֶׁ  
מִדְרַ"שׁ רַזָ"ל נתְָה חָכְמוֹת פָּסוּק עַל רַבָּה בְּ בֵיתָהּ, בָּ  

יתִ בַּ לָלִיּוּת עַל קָאֵי שֶׁ הָעוֹלָם כְּ . 

And when each person enters to dwell in a house, he must affix 
a mezuzah in order that he reflect and draw down the Divinity 
of His blessed Essence into the general world, so that the world 
may be sustained. 

ר  בַיתִ, לָדוּר נכְִנסָ וְאֶחָד אֶחָד כָּל וְכַאֲשֶׁ צָרִיךְ בְּ  
כְדֵי מְזוּזהָ לִקְבּוֹעַ יִּתְבּוֹנןֵ בִּ יךְ שֶׁ כַת לְהַמְשִׁ הַמְשָׁ  

רֵךְ אֱלֹקוּתוֹ כְלָלִיּוּת יתְִבָּ קִיּוּם לִהְיוֹת הָעוֹלָם בִּ  
 .הָעוֹלָם

And more particularly, it is the level of the house in which the 
mezuzah is affixed, which corresponds to acceptance of the 
yoke of Heaven and of commandments. 

חִינתַ הוּא וּבִפְרָטִיּוּת  יתִ בְּ קוֹבְעִין הַבַּ זוּזהָ, בּוֹ שֶׁ הַמְּ  
הוּא חִינתַ שֶׁ לַת בְּ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ קַבָּ לַת שָׁ עלֹ וְקַבָּ  
 .מִצְוֹת

And this is like the statement, “May it be His will that the fear 
of Heaven be upon you like the fear of flesh and blood” 
(Berachos 28b). Therefore, even when a person enters his house 

רֶךְ עַל וְזהֶוּ  אֲמָר דֶּ יְּהֵא רָצוֹן יהְִי הַמַּ מַיםִ מוֹרָא שֶׁ שָׁ  
ר כְּמוֹרָא עֲלֵיכֶם נִּכְנסָ גַּם וְלָכֵן וָדָם, בָשָׂ יתִ כְּשֶׁ לַבַּ  
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and no one sees him, he should accept upon himself the yoke of 
Heaven and of mitzvos. 

מַיםִ מַלְכוּת עלֹ עָלָיו יקְַבֵּל רוֹאֵהוּ אָדָם וְאֵין וְעלֹ שָׁ  
 .מִצְוֹת

And to understand the concept of the mezuzah, we must first 
explain the verse, “And if the servant shall say... then his master 
shall bring him to the door or to the doorpost, and his master 
shall bore through his ear” (Shemos 21:5–6). 

זוּזהָ, עִניְןַ וּלְהָבִין  ים צָרִיךְ הַמְּ כָּתוּב מַה עִניְןַ לְהַקְדִּ שֶּׁ  
לֶת אֶל וְהִגִּישׁוֹ כו', הָעֶבֶד יאֹמַר אָמרֹ וְאִם אֶל אוֹ הַדֶּ  

זוּזהָ, כו אָזנְוֹ אֶת אֲדנֹיָו וְרָצַע הַמְּ '. 

And our Sages said (Kiddushin 22b): Why is the ear singled 
out? Because the ear that heard at Sinai “For the Children of 
Israel are My servants” (Vayikra 25:55), and yet he went and 
acquired a master for himself—let it be bored. 

נָּה מַה רַזָ"ל וְאָמְרוּ  תַּ מְעָה אזֹןֶ אֶלָּא כו', הָאזֹןֶ נִּשְׁ שָּׁ שֶׁ  
י סִיניַ הַר עַל ניֵ לִי כִּ רָאֵל בְּ ירְִצָע כו', עֲבָדִים ישְׂ . 

The door and the mezuzah were witnesses that I passed over 
them when I struck Egypt, as it says, “And you shall place [the 
blood] upon the lintel and the two doorposts... and Hashem will 
pass over the entrance” (Shemos 12:7, 12:23). 

לֶת  הָיוּ וּמְזוּזהָ דֶּ י עֵדִים שֶׁ סַחְתִּ פָּ נגְָפִי עֲלֵיהֶם שֶׁ אֶת בְּ  
נֶּאֱמַר מִצְרַיםִ, ם שֶׁ קוֹף עַל וְנתַָתֶּ שְׁ י וְעַל הַמַּ תֵּ שְׁ  

זוּזוֹת תַח עַל ה' וּפָסַח כו', הַמְּ הַפֶּ . 

And we must first explain: what is the idea of “an ear that 
heard”? Behold, there are two levels—sight and hearing. Moshe 
Rabbeinu requested, “And I shall see the land” (Devarim 3:25), 
and he was only granted, “And now, Israel, listen to the statutes” 
(Devarim 4:1)—which is the level of hearing. 

 

חִלָּה לוֹמַר וְצָרִיךְ מְעָה. אזֹןֶ עִניְןַ מָהוּ תְּ שָּׁ ב' ישֵׁ הִנֵּה שֶׁ  
חִינוֹת מִיעָה, רְאִיָּה בְּ ה וּשְׁ ינוּ וּמשֶׁ שׁ רַבֵּ יקֵּ וְאֶרְאֶה בִּ  

עַל וְלֹא הָאָרֶץ, אֶת ה אֶלָּא פָּ רָאֵל וְעַתָּ מַע ישְׂ אֶל שְׁ  
ים חִינתַ – הַחֻקִּ מִיעָה בְּ שְׁ . 

If so, sight is higher than the level of hearing. And yet, we find 
that within the level of hearing there is a quality that surpasses 
even that of sight. 

 
ן וְאִם חִינתַ לְמַעְלָה רְאִיָּה כֵּ מִיעָה, מִבְּ מָקוֹם וּמִכָּל שְׁ  

יֵּשׁ מָצִינוּ בְחִינתַ שֶׁ מִיעָה בִּ גַּם עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר מַעֲלָה שְׁ  
חִינתַ רְאִיָּה מִבְּ . 

As Rabbeinu Yonah of blessed memory brings in his Shaarei 
Teshuvah a proof for this from the halachic ruling: “If one 
blinded his fellow’s eye, he gives the value of the eye; but if he 
deafened him, he gives the value of the whole person.” 

 
הֵבִיא כְּמוֹ ינוּ שֶׁ עַרֵי לִבְרָכָה זכְִרוֹנוֹ יוֹנהָ רַבֵּ בְּשַׁ  

שׁוּבָה לּוֹ תְּ ין: לָזהֶ רְאִיָּה שֶׁ עֵינוֹ אֶת סִימָא "זהֶ מֵהַדִּ  
מֵי לוֹ נוֹתֵן מֵי לוֹ נוֹתֵן חֵרְשׁוֹ עֵינוֹ, דְּ כֻּלוֹ דְּ ". 

And this “he deafened him” does not refer to the general case of 
a deaf person who neither hears nor speaks, but here it means 
that he speaks but does not hear. And even so, he must give the 
value of his entire person. 

 
כָל חֵרֵשׁ כְּמוֹ אֵינוֹ זהֶ וְחֵרְשׁוֹ בְּ אֵינוֹ מָקוֹם שֶׁ שׁוֹמֵעַ שֶׁ  

ירוּשׁ כָּאן אֶלָּא מְדַבֵּר, וְאֵינוֹ דַבֵּר – חֵרְשׁוֹ פֵּ מְּ רַק שֶׁ  
אֵינוֹ מֵי לוֹ נוֹתֵן מָקוֹם וּמִכָּל שׁוֹמֵעַ, שֶׁ כֻּלוֹ דְּ . 
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The reason is, on a simple level: since he cannot hear at all, he 
cannot receive instructions from others, and therefore cannot 
earn or profit anything. So he is given the value of his whole 
self. 

 

עַם י עַל הוּא וְהַטַּ ט, פִּ יוָן פְּשָׁ אֵינוֹ כֵּ מוֹעַ יכָוֹל שֶׁ לִשְׁ  
לָל וּוּי לְקַבֵּל יכָוֹל אֵינוֹ הֲרֵי – כְּ ן וְאִם מֵחֲבֵרוֹ, הַצִּ כֵּ  
כֵּר לְהַרְוִיחַ יכָוֹל אֵינוֹ תַּ מֵי לוֹ נוֹתֵן וְלָכֵן כְּלוּם, וּלְהִשְׁ דְּ  
 .כֻּלוֹ

And to understand this concept above: behold, all the Torah and 
commandments are simply commands—“Command the 
Children of Israel...” 

 
י לְמַעְלָה: זהֶ עִניְןָ וּלְהָבִין צְוֹת הַתּוֹרָה כָּל הִנֵּה כִּ וְהַמִּ  
ניֵ אֶת צַו – צִוּוּייִם רַק הֵם רָאֵל בְּ ישְׂ ... 

For the entire essence of the connection between Divinity and 
the Jewish people is through the level of Kingship, as it arose in 
His will, “I shall reign” (Bereishis Rabbah 1:4). And the way of 
a king is to command—for through commands, the attribute of 
Kingship rests and is revealed. 

 

י מַת עִם אֱלֹקוּת הִתְחַבְּרוּת עִיקַר כָּל כִּ רָאֵל נשְׁ הוּא ישְׂ  
חִינתַ עַל־ידְֵי ר מְלוּכָה בְּ אֲשֶׁ רְצוֹנוֹ עָלָה כַּ אֶמְלֹךְ, אֲנאָ בִּ  
ל וְדַרְכּוֹ עַל־ידְֵי לְצַוּוֹת, מֶלֶךְ שֶׁ וּוּייִם שֶׁ שׁוֹרָה הַצִּ  

ת וּמִתְגַּלֶּה לוּכָה מִדַּ הַמְּ . 

Therefore, the main fulfillment of the mitzvos must be only in 
order to perform and uphold the command of the Holy One, 
blessed is He, without seeking any reason at all—such as in the 
mitzvos of tzitzis and tefillin—even though a small reason has 
been revealed, that through them very exalted Divine 
continuations are drawn down. 

 

צְוֹת קִיּוּם עִיקַר וְלָכֵן כְדֵי רַק לִהְיוֹת צָרִיךְ הַמִּ בְּ  
וּוּי וּלְקַיֵּים לַעֲשׂוֹת ל הַצִּ דוֹשׁ שֶׁ לֹּא הוּא, בָּרוּךְ הַקָּ שֶׁ  
שׁ לָל, טַעַם שׁוּם לְבַקֵּ ין, צִיצִית מִצְוַת כְּמוֹ כְּ וּתְפִלִּ  

י נִּתְגַלֶּה אַף־עַל־פִּ ךְ אֵיךְ טַעַם קְצָת שֶׁ נִּמְשָׁ עַל־ידְֵי שֶׁ  
כוֹת זהֶ נעֲַלָה מְאדֹ עֶלְיוֹנוֹת הַמְשָׁ . 

Nevertheless, the fulfillment should not be because of the reason 
or the spiritual effect, but only to fulfill the command 
alone—because of being connected to the level of Ein Sof in the 
supernal will. 

 
יּוּם לִהְיוֹת צָרִיךְ אֵין מִכָּל־מָקוֹם ד הַקִּ עַם מִצַּ הַטַּ  
כָה דֵי רַק אֶלָּא כו', וְהַהַמְשָׁ וּוּי לְקַיֵּים כְּ לְבַד, הַצִּ בִּ  

בוּק הֱיוֹתוֹ מִחְמַת בְּאַרִיכְ־רַצוֹן אֵין־סוֹף לְבְחִינתַ דָּ . 

And this is the idea of the precedence of the acceptance of the 
yoke of Heaven, as mentioned in previous discourses. And how 
much more so with mitzvos that have no revealed reason, which 
are called “chukim,” such as the Red Heifer. 

 
זֶּהוּ דָמַת עִניְןַ שֶׁ לַת הַקְּ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ קַבָּ כְּמוֹ שָׁ  

כָּתוּב ים שֶׁ רוּשִׁ דְּ ן הַקּוֹדְמִים, בַּ כֵּ צְוֹת וְכָל־שֶׁ אֵין הַמִּ שֶׁ  
הֶם נִּקְרָאוֹת טַעַם בָּ ים, שֶׁ רָה כְּמוֹ חֻקִּ ה פָּ אֲדֻמָּ . 

And the idea is that hearing and accepting the command alone 
arouses above even more than the reason behind the mitzvah, 
because through this the attribute of Kingship rests and is 
revealed—and this is the whole essence of the connection of 
Divinity with the Jewish people. 

 

י וְהַינְוּ מִיעָה כִּ וּוּי וּקְבָלַת שְׁ לְבַד הַצִּ לְמַעְלָה מְעוֹרֵר בִּ  
חִינתַ יוֹתֵר עַם מִבְּ ל הַטַּ צְוָה, שֶׁ ניֵ הַמִּ עַל־ידְֵי מִפְּ זהֶ שֶׁ  

ת וּמִתְגַּלֶּה שׁוֹרָה לוּכָה, מִדַּ זֶּהוּ הַמְּ עִיקַר כָּל שֶׁ  
ל הַהִתְחַבְּרוּת מַת עִם אֱלֹקוּת שֶׁ רָאֵל נשְׁ כו ישְׂ '. 
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And this is what Shmuel said to Shaul, “Behold, to listen is 
better than a sacrifice” (Shmuel I 15:22). For Shaul followed the 
reason and left the best of the sheep to offer as 
sacrifices—sacrifices being the concept of drawing near and 
unifying the higher forces, etc. 

 

אָמַר וְזהֶוּ מוּאֵל שֶׁ אוּל: שְׁ מוֹעַ הִנֵּה לְשָׁ טוֹב, מִזֶּבַח שְׁ  
י אוּל כִּ עַם אַחַר הָלַךְ שָׁ אִיר הַטַּ יטַב וְהִשְׁ צֹּאן מִמִּ הַ  

נוֹת, לְהַקְרִיב ר קָרְבָּ ן אֲשֶׁ קִירוּב עִניְןַ הוּא קָרְבָּ  
קָרֵב מְּ מַעְלָה הַכּוֹחוֹת וּמְייַחֵד שֶׁ לְּ כו שֶׁ '. 

And about this Shmuel reproved him: “Behold, to listen is better 
than a sacrifice”—that the level of listening and accepting the 
command alone, without any reason, only because of being 
attached to the level of Ein Sof in the supernal will—this is 
higher than sacrifices, which are based on reasons from the level 
of Chochmah (Wisdom). 

 

מוּאֵל: הוֹכִיחוֹ זהֶ וְעַל מוֹעַ הִנֵּה שְׁ טוֹב, מִזֶּבַח שְׁ  
חִינתַ בְּ מִיעָה שֶׁ וּוּי וּקְבָלַת שְׁ לְבַד, הַצִּ לִי בִּ טַעַם, שׁוּם בְּ  

בוּק הֱיוֹתוֹ מִחְמַת אֶלָּא אֵין־סוֹף לְבְחִינתַ דָּ  
נוֹת, יוֹתֵר גָּבוֹהַּ בְּאַרִיכְ־רַצוֹן—זהֶוּ רְבָּ הֵם מֵהַקָּ שֶׁ  

חִינתַ חָכְמָה טַעֲמֵי מִבְּ דְּ . 

And according to this, it will be understood how there is in the 
level of hearing a quality even higher than the level of 
sight—which is what Moshe requested when he said, “And let 
me see the land” (Devarim 3:25). 

 
י יֵּשׁ אֵיךְ יוּבַן זהֶ וְעַל־פִּ בְחִינתַ שֶׁ מִיעָה בִּ מַעֲלָה שְׁ  
חִינתַ גַּם עֶלְיוֹנהָ הַיּוֹתֵר הוּא רְאִיָּה, מִבְּ שׁ מַה שֶׁ יקֵּ בִּ שֶּׁ  
ה: הָאָרֶץ אֶת וְאֶרְאֶה משֶׁ . 

For behold, all the prophets prophesied with the expression “so” 
 ,(זהֶ) ”and even Moshe, who prophesied with “this ,(כּהֹ)
nevertheless it is written: “And you shall see My back, but My 
face shall not be seen” (Shemos 33:23). 

 
הִנֵּה ה וַאֲפִילוּ בְּכהֹ, נתְִנבְּאוּ הַנְּבִיאִים כָּל דְּ משֶׁ  

נִּתְנבֵּא זהֶ, שֶׁ תִיב: מִכָּל־מָקוֹם בְּ אֶת־אֲחרָֹי, וְרָאִיתָ כְּ  
ירֵָאוּ לֹא וּפָניַ . 

And this refers specifically to the level of sight and grasping the 
actual essence. 

וְקָא וְהַינְוּ  בְחִינתַ דַּ גַת רְאִיָּה בִּ שׁ הַמּהוּת וְהַשָּׂ מַמָּ . 

But in the level of hearing and accepting the commands alone, it 
is written: “And these words which I command you today” 
(Devarim 6:6). “I” (אָנכִֹי)—the One Who is what I am (cf. 
Shemos 20:2). 

 
בְחִינתַ אֲבָל מִיעָה בִּ וּוּייִם וּקְבָלַת שְׁ לְבַד הַצִּ תִיב: בִּ כְּ  
בָרִים וְהָיוּ ר הָאֵלֶּה הַדְּ אָנכִֹי, – הַיּוֹם מְצַוְּךָ אָנכִֹי אֲשֶׁ  
אָנכִֹי מִי שֶׁ . 

And this word “command you” is both an expression of 
command and also of companionship and connection (א  .(צַוְתָּ

א לָשׁוֹן וְגַם צִוּוּי, לָשׁוֹן – מְצַוְּךָ וְזהֶוּ  וְחִיבּוּר צַוְתָּ . 

That is: through fulfilling the command, there is drawn a 
companionship and connection from the level of “Anochi” itself. 

 
עַל־ידְֵי וְהַינְוּ, וּוּי קִיּוּם שֶׁ ךְ הַצִּ א נמְִשָׁ וְתָּ וְחִיבּוּר הַצַּ  

חִינתַ שׁ אָנכִֹי מִבְּ מַמָּ . 

And this is like what our Sages said (Bava Basra 12a): “A sage 
is preferable to a prophet.” Even though prophecy is the level of 
sight, as it says, “And I saw,” etc., and a sage has only the level 
of hearing and grasping the existence alone— 

 

רֶךְ עַל וְזהֶוּ אָמְרוּ מַה דֶּ – מִנָּבִיא עָדִיף חָכָם רַזָ"ל: שֶּׁ  
י נְּבוּאָה אַף־עַל־פִּ חִינתַ הִיא שֶׁ נֶּאֱמַר: רְאִיָּה בְּ וָאֶרְאֶה שֶׁ  

בְחִינתַ רַק הוּא וְחָכָם כו', מִיעָה בִּ גַת שְׁ צִיאוּת וְהַשָּׂ הַמְּ  
לְבַד  .בִּ
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Nevertheless, through the level of hearing he is able to attain 
higher levels than the prophets, who only prophesied with “so” 
 .(כּהֹ)

 
חִינתַ עַל־ידְֵי מִכָּל־מָקוֹם מִיעָה בְּ יג יכָוֹל שְׁ לְהַשִּׂ  
בְחִינוֹת נִּתְנבְּאוּ מֵהַנְּבִיאִים יוֹתֵר עֶלְיוֹנוֹת בִּ בְּכהֹ רַק שֶׁ . 

For it is true: if he were able to see, in the level of sight, that 
which he grasps, then the level of sight would be much higher. 

 
הֵן בְחִינתַ לִרְאוֹת יכָוֹל הָיהָ אִם – אֱמֶת דְּ מַה רְאִיָּה בִּ  

הוּא יג, שֶּׁ חִינתַ הָיתְָה מַשִּׂ גָּבוֹהַּ יתְוֹתֵר הָרְאִיָּה בְּ  
 .הַרְבֵּה

However, in the level of sight it is impossible for such levels to 
be grasped, as it is written, “My face shall not be seen” (Shemos 
33:23). 

 
בְחִינתַ אֲבָל ר אִי רְאִיָּה בִּ ג לִהְיוֹת אֶפְשָׁ חִינוֹת מוּשָׂ בְּ  

כָּתוּב: וּכְמוֹ אֵלּוּ, כו ירֵָאוּ לֹא וּפָניַ שֶׁ '. 

Therefore, all the prophets prophesied with “so” (ֹכּה), but in the 
level of hearing—which is the acceptance of mitzvos and 
commandments ( לַת מִצְוֹת עלֹ קַבָּ ), that follows the general 
acceptance of the yoke of Heaven ( לַת מַיםִ מַלְכוּת עלֹ קַבָּ שָׁ )— 

 
כֵן לָּ בְחִינתַ אֲבָל בְּכהֹ, נתְִנבְּאוּ הַנְּבִיאִים כָּל שֶׁ בִּ  

מִיעָה הוּא – שְׁ לַת שֶׁ אַחַר מִצְוֹת עלֹ קַבָּ מָה שֶׁ הַהַקְדָּ  
לָלִיּוּת לַת כְּ קַבָּ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ דְּ שָׁ . 

Then the particular desires of the Torah and mitzvos are drawn 
from the level of “Anochi, Who I am” itself. 

 
חִינתַ הֲרֵי רָטֵי בְּ תוֹרָה הָרְצוֹנוֹת פְּ הֵם הֲרֵי – וּמִצְוֹת דְּ  

כִים חִינתַ נמְִשָׁ אָנכִֹי מִי אָנכִֹי מִבְּ שׁ שֶׁ מַמָּ . 

And even though one does not see this level, nevertheless this 
drawing is present within them. 

 
י וְהַגַּם חִינהָ רוֹאֶה אֵינוֹ כִּ ישֵׁ הֲרֵי מִכָּל־מָקוֹם – זוֹ בְּ  

חִינתַ כָה בְּ הֶם זוֹ הַמְשָׁ כו בָּ '. 
And this is [the meaning of] “an ear that heard at Mount Sinai... 
‘For the Children of Israel are My servants’” (Kiddushin 
22b)—that the primary focus must be only on the level of 
hearing the command, to accept the yoke of Heaven and the 
yoke of mitzvos. 

 
מְעָה אזֹןֶ וְזהֶוּ שָּׁ י כו' סִיניַ הַר עַל שֶׁ ניֵ לִי כִּ רָאֵל בְּ ישְׂ  

הָעִיקָר עֲבָדִים, חִינתַ רַק לִהְיוֹת צָרִיךְ שֶׁ מִיעַת בְּ שְׁ  
וּוּי יְּקַבֵּל – הַצִּ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ שֶׁ מִצְוֹת וְעלֹ שָׁ . 

This is the concept of accepting the commands alone, without 
any reason—the service of a servant. And this is [the meaning 
of] “For the Children of Israel are My servants.” 

 
הוּא לַת עִניְןַ שֶׁ וּוּייִם קַבָּ לְבַד הַצִּ לִי בִּ – טַעַם שׁוּם בְּ  

י וְזהֶוּ: עֶבֶד. עֲבוֹדַת ניֵ לִי כִּ רָאֵל בְּ עֲבָדִים ישְׂ . 

And through the level of hearing the command alone, there is 
drawn a connection and unity from the level of “Anochi” itself, 
which is higher than the level of the creation of the 
world—which was created with the letter Beis [of Bereishis]. 

 
חִינתַ וְעַל־ידְֵי מִיעַת בְּ וּוּי שְׁ לְבַד הַצִּ ךְ – בִּ א יוּמָשֵׁ וְתָּ הַצַּ  
חִינתַ וְחִיבּוּר שׁ אָנכִֹי מִבְּ מַעְלָה – מַמָּ לְּ חִינתַ שֶׁ מִבְּ  

רִיאַת נִּבְרָא הָעוֹלָם בְּ בֵי"ת שֶׁ כו בְּ '. 

But since he acquired another master for himself—even though 
[that master is] a Jew—he has thereby blemished this level of 
hearing. 

 
נהָ וְכֵיוָן קָּ רָאֵל אֲפִלּוּ – לְעַצְמוֹ אַחֵר אֲדוֹן שֶׁ אִם – ישְׂ  

ן גַם כֵּ בְחִינתַ פָּ מִיעָה בְּ זוֹ שְׁ . 

Therefore, “his master shall bore through his ear,” etc. But why 
specifically to the door? 

 
ה אֲבָל כו'. אָזנְוֹ אֶת אֲדנֹיָו וְרָצַע וְלָכֵן: לֶת אֶל לָמָּ הַדֶּ  

וְקָא  ?דַּ
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The idea is that the door represents the Supernal Speech—just as 
a door is what one exits through to the outside, so too speech 
reveals the intellect and emotions of a person to another; 

 

י הָעִניְןָ, לֶת כִּ חִינתַ הוּא הַדֶּ בּוּר בְּ כְּמוֹ הָעֶלְיוֹן, דִּ  
לֶת הַדֶּ עַל־ידְֵיּוֹ שֶׁ ן – לַחוּץ יוֹצְאִין שֶׁ בּוּר, גַּם כֵּ הַדִּ  

גִּלּוּי כֶל שֶׁ דּוֹת הַשֵּׂ רַק הוּא – לַחֲבֵרוֹ מֵאָדָם וְהַמִּ  
בּוּר עַל־ידְֵי הַדִּ . 

and so too Above: all revelation is through Speech. Therefore, it 
is called “door.” 

 
בּוּר, עַל־ידְֵי הוּא הַהִתְגַּלּוּת כָּל – לְמַעְלָה וְכֵן וְלָכֵן דִּ  

לֶת נקְִרָא “דֶּ ”. 

And although the source of the commands is from the level of 
“Anochi” of “which I command you today,” nevertheless the 
revelation of the commands is through the Supernal Speech 
specifically. 

 
וּוּייִם וְלָכֵן י – הַצִּ ם אַף־עַל־פִּ רְשָׁ שָּׁ חִינתַ שֶׁ אָנכִֹי מִבְּ  
ר וּוּייִם הִתְגַּלּוּת מִכָּל־מָקוֹם – הַיּוֹם מְצַוְּךָ אָנכִֹי אֲשֶׁ הַצִּ  
בּוּר עַל־ידְֵי הוּא וְקָא הָעֶלְיוֹן הַדִּ דַּ . 

As it says, “By the word of a king there is dominion” (Koheles 
8:4)—for the revelation of Kingship is through commands, and 
the revelation of the commands is through speech. 

 
כָּתוּב: וּכְמוֹ ר שֶׁ אֲשֶׁ בַר בַּ לְטוֹן מֶלֶךְ דְּ הִתְגַּלּוּת – שִׁ שֶׁ  

לוּכָה וּוּייִם וְהִתְגַּלּוּת צִיוּוּייִם, עַל־ידְֵי הוּא הַמְּ הוּא הַצִּ  
בּוּר עַל־ידְֵי הַדִּ . 

Therefore, “By the word of a king—dominion.” And so too 
Above: the revelation of the commands is through the Supernal 
Speech. 

 
בַר וְלָכֵן: לְטוֹן. מֶלֶךְ דְּ הִתְגַּלּוּת – לְמַעְלָה וְכֵן שִׁ שֶׁ  

וּוּייִם בּוּר עַל־ידְֵי הוּא הַצִּ הָעֶלְיוֹן דִּ . 

Just like at Matan Torah, where it is written: “And G-d spoke... 
‘I am Hashem your G-d’” (Shemos 20:1–2). 

 
ן וְכְמוֹ מַתַּ כָתִיב: – תּוֹרָה בְּ אָנכִֹי כו', אֱלֹקִים וַידְַבֵּר דְּ  

אֱלֹקֶיךָ ה' . 
For although the revelation was from the level of “Anochi,” 
nevertheless the One who spoke was “Elokim”—the level of 
Malchus, Supernal Speech. 

 
י אַף־עַל־פִּ הַגִּלּוּי שֶׁ חִינתַ הָיהָ שֶׁ מִכָּל־מָקוֹם אָנכִֹי, מִבְּ  

ם הָיהָ הַמְדַבֵּר – חִינתַ אֱלֹקִים, שָׁ בּוּר מַלְכוּת, בְּ דִּ  
 .הָעֶלְיוֹן

If so, it is understood that the level of “door” and Supernal 
“opening” is the main place of the commands, of Supernal 
Kingship. 

 
ן וְאִם בְחִינתַ מוּבָן – כֵּ בִּ לֶת שֶׁ ם – הָעֶלְיוֹן וּפֶתַח דֶּ שָׁ  

וּוּייִם, עִיקַר בְחִינתַ הַצִּ כו עֶלְיוֹנהָ מַלְכוּת דְּ '. 

And this is [the meaning of] “his master shall bring him to the 
door specifically”—because since he blemished the level of 
hearing and accepting commands, his blemish is specifically in 
this place—the level of the Supernal Door. 

 
לֶת אֶל וְהִגִּישׁוֹ וְזהֶוּ: וְקָא, הַדֶּ י דַּ גַם כֵיוָן כִּ פָּ בְחִינתַ שֶׁ בִּ  

מִיעָה וּוּייִם וּקְבָלַת שְׁ ן אִם – הַצִּ גֶם כָּל כֵּ לּוֹ הַפֶּ הוּא שֶׁ  
קוֹם בְחִינתַ הַזֶּה, בַּמָּ לֶת דְּ וְקָא דֶּ דַּ . 

As it is written, “to hear the voice of His word” (Tehillim 
103:20)—which is the level of the Supernal Door, called “His 
word.” 

 
כָּתוּב: כְּמוֹ מוֹעַ שֶׁ בָרוֹ בְּקוֹל לִשְׁ הוּא – דְּ חִינתַ שֶׁ לֶת בְּ דֶּ  

נִּקְרָא הָעֶלְיוֹן בָרוֹ שֶׁ “דְּ ”. 

As it says in the Zohar: “Hearing depends on this place.” 
Therefore, “his master shall bring him to the door” specifically. 

 
כָּתוּב וּכְמוֹ זֹּהַר: שֶׁ  מִיעָה בַּ הַאי שְׁ לְיאָ. אַתְרָא בְּ וְלָכֵן: תָּ  

לֶת אֶל וְהִגִּישׁוֹ וְקָא הַדֶּ דַּ . 
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And now we must explain: what is the connection between the 
concept of “door” and “mezuzah,” being that they were 
witnesses in Egypt at the time when I passed over the lintel and 
the two doorposts—and for this very reason, specifically, “he 
shall bore through his ear at the door” (Shemos 12:23, Shemos 
21:6). 

 
ה יָּכוּת מָהוּ לוֹמַר צָרִיךְ וְעַתָּ לֶת עִניְןַ הַשַּׁ לְפִי וּמְזוּזהָ דֶּ  
הָיוּ מִצְרַיםִ עֵדִים שֶׁ עָה בְּ י בִּשְׁ סַחְתִּ פָּ קוֹף עַל שֶׁ שְׁ הַמַּ  
י וְעַל תֵּ זוּזוֹת, שְׁ עַם הַמְּ טָּ מִּ וְקָא זהֶ שֶׁ לֶת אֶל וְרָצַע דַּ הַדֶּ . 

And the idea is as our Sages said (Midrash Rabbah): the lintel 
(mashkof) corresponds to Avraham; the two doorposts are 
Yitzchak and Yaakov. For Chessed, Gevurah, Tiferes (חח"ן) are 
the right line; Binah, Gevurah, Hod (בג"ה) are the left line. 

 
אָמְרוּ הוּא וְהָעִניְןָ מִדְרַ"שׁ רַזָ"ל דְּ קוֹף רַבָּה: בְּ שְׁ – הַמַּ  

י אַבְרָהָם, זהֶ תֵּ זוּזוֹת שְׁ י וְיעֲַקבֹ. יצְִחָק הֵם – הַמְּ כִּ  
מאֹל קַו – וּבַג"ה הַיָּמִין, קַו זהֶוּ – חַח"ן הַשְּׂ . 

And this is the idea of the two doorposts being the two lines, 
etc., while the lintel that lies above the two doorposts is the 
higher level above both lines, which connects the two lines. 

 
זוּזוֹת ב' עִניְןַ וְזהֶוּ קוֹף כו', קַוִּין ב' – הַמְּ שְׁ עַל וְהַמַּ שֶׁ  
י תֵּ זוּזוֹת שְׁ חִינהָ הוּא – הַמְּ מַעְלָה הָעֶלְיוֹנהָ הַבְּ לְּ מִב' שֶׁ  

חַבֵּר קַוִּין, מְּ וִּין ב' אֶת שֶׁ הַקַּ . 

Like the idea of “He makes peace in His heights” (Iyov 25:2), 
where opposing elements such as water and fire are joined—two 
opposites, etc. 

 
עִניְןַ ה כְּ לוֹם עשֶׂ מְרוֹמָיו שָׁ יִּתְחַבְּרוּ – בִּ חִינתַ שֶׁ מַיםִ בְּ  

הֵם וָאֵשׁ, ניֵ שֶׁ כו הֲפָכִים שְׁ '. 

And this is because the lintel (mashkof) is a very high level, as it 
is written, “Look down from Your holy abode, from heaven, and 
bless Your people Israel” (Devarim 26:15)—“look down” 
קִיפָה)  being from the level of “Your holy abode,” from the (הַשְׁ
heavens—which are supernal encircling levels. 

 

י וְהַינְוּ קוֹף כִּ חִינהָ הוּא מַשְׁ כְּמוֹ מְאדֹ, גְּבוֹהָה בְּ  
כָּתוּב: קִיפָה שֶׁ עוֹן הַשְׁ ךָ מִמְּ מַיםִ מִן קָדְשְׁ וּבָרֵךְ – הַשָּׁ  

ךָ אֶת רָאֵל, עַמְּ קִיפָה הֲרֵי ישְׂ הַשְׁ חִינתַ הִיא שֶׁ מְעוֹן מִבְּ  
ךָ, חִינתַ קָדְשְׁ מַיםִ מִבְּ יפִים – הַשָּׁ עֶלְיוֹניִם מַקִּ . 

And Avraham merited this level through the mitzvah of 
circumcision, as it is written, “Who will ascend for us to 
heaven?” (Devarim 30:12)—referring to the level of hashkifah, 
looking down from heaven. 

 
כְּמוֹ מִילָה, מִצְוַת עַל־ידְֵי זוֹ לְבְחִינהָ זכָָה וְאַבְרָהָם  
כָּתוּב: מַימְָה לָנוּ יעֲַלֶה מִי שֶׁ חִינתַ – הַשָּׁ קִיפָה בְּ כו' הַשְׁ  

מַיםִ מִן הַשָּׁ . 

And therefore, the word מִילָה (milah) has the letters of Havayah 
as its final letters, and the beginning letters spell מִילָה. 

 
י – מִילָה וְלָכֵן מַימְָה, לָנוּ יעֲַלֶה מִי תֵבוֹת בְּרֵאשֵׁ הַשָּׁ  

תֵבוֹת בְּסוֹף וְהַויָ'ה . 
And Avraham was the first to be circumcised. Therefore it is 
written, “On that very day, Avraham was circumcised” 
(Bereishis 17:26)—meaning he was circumcised from Above, 
the level of “And Hashem shall circumcise your heart” (Devarim 
30:6). 

 
נִּמּוֹל, הָרִאשׁוֹן הָיהָ וְאַבְרָהָם ן שֶׁ עֶצֶם כָּתוּב: עַל־כֵּ בְּ  

ירוּשׁ כו', נמִּוֹל הַזֶּה הַיּוֹם נִּמּוֹל – פֵּ מִלְמַעְלָה, שֶׁ  
חִינתַ כו אֱלֹקֶיךָ ה' וּמָל בְּ '. 

And therefore he merited the level of “Who will ascend for us to 
heaven,” and thus he is the level of the mashkof, etc. 

 
מַימְָה, לָנוּ יעֲַלֶה מִי לְבְחִינתַ זכָָה וְלָכֵן הוּא וְלָכֵן הַשָּׁ  

חִינתַ קוֹף בְּ כו מַשְׁ '. 
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And behold, this is the lintel and the two doorposts, who are the 
three Patriarchs. But the door and the entrance itself—this is the 
level of David, the level of Kingship. 

 
קוֹף זהֶוּ וְהִנֵּה שְׁ י הַמַּ תֵּ הֵם – מְזוּזוֹת וְהַשְּׁ הָאֲבוֹת. ג' שֶׁ  
לֶת אֲבָל תַח הַדֶּ חִינתַ זהֶוּ – עַצְמוֹ וְהַפֶּ וִד, בְּ חִינתַ דָּ בְּ  

 .מַלְכוּת

And therefore, David said (Tehillim 30:2), “I will exalt You, 
Hashem, for You have drawn me up (ִדִּלִּיתָני),” which corresponds 
to the level of delet (door) and pesach (entrance), through which 
the revelation is drawn from the level of Chochmah in the 
supernal world down into the lower worlds—Beriah, Yetzirah, 
Asiyah. Therefore it is called delet (door), as explained above. 

 

וִד: אָמַר וְלָכֵן י ה' אֲרוֹמִמְךָ דָּ יתָניִ כִּ הוּא – דִלִּ חִינתַ שֶׁ בְּ  
לֶת עַל־ידְֵי וּפֶתַח, דֶּ ךְ זהֶ שֶׁ חִינתַ הַגִּלּוּי יוּמָשֵׁ חָכְמָה מִבְּ  

בָּעוֹלָם חְתּוֹניִם לָעוֹלָמוֹת הָעֶלְיוֹן שֶׁ בִיּ"ע, הַתַּ וְלָכֵן דְּ  
לֶת נקְִרָא נַּ"ל דֶּ כַּ . 

And behold, regarding the Exodus from Egypt it is written 
(Shemos 12:23), “And Hashem will pass over the entrance,” 
which is the concept of dilug (skipping), as it says, “The voice of 
my beloved—behold, he comes skipping…” (Shir HaShirim 
2:8). 

 
יצִיאַת וְהִנֵּה תִיב: מִצְרַיםִ בִּ תַח, עַל ה' וּפָסַח כְּ הַפֶּ  
זֶּהוּ חִינתַ שֶׁ ילּוּג, בְּ כָּתוּב: וּכְמוֹ דִּ זהֶ הִנֵּה – דּוֹדִי קוֹל שֶׁ  
כו מְדַלֵּג – בָּא '. 

And this is because, according to the order of hishtalshelus 
(progressive spiritual descent), speech receives from the middos 
(emotions), and the middos from intellect. This is the idea of the 
doorway: with the lintel and the two doorposts. 

 
י וְהַינְוּ, י כִּ לוּת סֵדֶר עַל־פִּ לְשְׁ תַּ יבּוּר – הַהִשְׁ מְקַבֵּל הַדִּ  

דּוֹת, דּוֹת מֵהַמִּ כֶל וְהַמִּ זֶּהוּ – מֵהַשֵּׂ תַח עִניְןַ שֶׁ עִם הַפֶּ  
קוֹף שְׁ זוּזוֹת וּב' הַמַּ הַמְּ . 

But at the Exodus, the revelation was from beyond the order of 
hishtalshelus—a revelation of the King of kings Himself. 

 
יצִיאַת אֲבָל לְמַעְלָה הַגִּלּוּי הָיהָ הֲרֵי – מִצְרַיםִ בִּ מִּ שֶׁ  

דֶר לוּת מִסֵּ לְשְׁ תַּ חִינתַ – הַהִשְׁ מֶלֶךְ עֲלֵיהֶם נגְִלָה בְּ  
י לָכִים מַלְכֵּ הַמְּ . 

As it is written, “I am Hashem your G-d, Who took you out of 
the land of Egypt” (Shemos 20:2), and this revelation was 
specifically in the form of “Hashem passed over the entrance.” 

 
ר אֱלֹקֶיךָ ה' אָנכִֹי וּכְתִיב: מִצְרַיםִ מֵאֶרֶץ הוֹצֵאתִיךָ אֲשֶׁ  

בְחִינתַ זהֶ גִּלּוּי וְהָיהָ כו', תַח עַל ה' וּפָסַח בִּ וְקָא הַפֶּ דַּ . 

Therefore the festival is called Pesach (Passover) based on this 
great skipping (dilug). And this is [the meaning of] “the door 
and mezuzah that were witnesses,” etc. 

 
סַח הַחַג נקְִרָא וְלָכֵן ם עַל פֶּ ילּוּג שֵׁ וְזהֶוּ הַזֶּה. הַגָּדוֹל הַדִּ  

לֶת הָיוּ וּמְזוּזהָ דֶּ כו עֵדִים שֶׁ '. 

Meaning: that at the moment of the Exodus, this revelation from 
above the order of hishtalshelus came through the door—the 
level of Malchus—specifically through an arousal from Above 
alone, because the Jewish people were then immersed in the 49 
gates of impurity. 

 

ירוּשׁ: י פֵּ עַת כִּ הַזֶּה הַגִּלּוּי הָיהָ – מִצְרַיםִ יצְִיאַת בִּשְׁ  
לְמַעְלָה מִּ דֶר שֶׁ לוּת מִסֵּ לְשְׁ תַּ בְחִינתַ – הַהִשְׁ לֶת, בִּ הַדֶּ  

הִיא חִינתַ שֶׁ בְחִינתַ – מַלְכוּת בְּ לְעֵילָּא אִתְעָרוּתָא בְּ דִּ  
ד הֲרֵי עַצְמָהּ, מִצַּ רָאֵל שֶׁ בְּמ"ט מְשׁוּקָעִים אָז הָיוּ ישְׂ  

עֲרֵי אִתְעָרוּתָא אָז לִהְיוֹת יכָוֹל הָיהָ וְלֹא טֻמְאָה, שַׁ  
א תָּ לְתַּ  .דִּ
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And nevertheless, the revelation came from the level of 
“Anochi” itself, in the aspect of the door and entrance, purely 
through arousal from Above. 

 
חִינתַ הַגִּלּוּי הָיהָ וּמִכָּל־מָקוֹם שׁ אָנכִֹי מִבְּ בְחִינתַ – מַמָּ בִּ  

לֶת דֶרֶךְ – וּפֶתַח דֶּ לְעֵילָּא אִתְעָרוּתָא בְּ לְבַד דִּ בִּ . 

If so, we should derive a fortiori: that through the level of “an 
ear that heard,” meaning through accepting the yoke of the 
mitzvos—which is the concept of hearing and accepting 
commands alone, because of being attached to the level of the 
Infinite in the supernal will— 

 

ן, אִם עַל־ידְֵי – וָחוֹמֶר קַל לָקַחַת ישֵׁ כֵּ חִינתַ שֶׁ אזֹןֶ בְּ  
מְעָה, שָּׁ הַינְוּ שֶׁ לַת עַל־ידְֵי דְּ הוּא מִצְוֹת, עלֹ קַבָּ עִניְןַ שֶׁ  

מִיעָה וּוּייִם וּקְבָלַת שְׁ לְבַד, הַצִּ בוּק הֱיוֹתוֹ מִחְמַת בִּ דָּ  
רָצוֹן בְּאַרִיךְ אוֹר־אֵין־סוֹף לְבְחִינתַ  – 

certainly this draws down revelation from the level of “Anochi,” 
which is above the entire chain of creation. 

 
אי בוַּדַּ ךְ שֶׁ חִינתַ הַגִּלּוּי יוּמָשֵׁ מַעְלָה אָנכִֹי מִבְּ לְּ דֶר שֶׁ מִסֵּ  

לוּת לְשְׁ תַּ  .הַהִשְׁ
And therefore, the door and the mezuzah are witnesses that 
through hearing and accepting the commands of mitzvos, the 
companionship and connection from the level of “Anochi” will 
be drawn. 

 
לֶת וְלָכֵן זוּזהָ הַדֶּ עַל־ידְֵי עֵדִים, הֵם וְהַמְּ מִיעָה שֶׁ שְׁ  

וּוּייִם וּקְבָלַת ל הַצִּ צְוֹת שֶׁ ךְ – הַמִּ א יוּמָשֵׁ וְתָּ וְחִיבּוּר הַצַּ  
חִינתַ אָנכִֹי מִבְּ . 

And when one blemishes this level of hearing, it is a very great 
blemish. Therefore, “he shall be bored at the door,” etc.—for 
they are the witnesses, as explained above. 

 
גַם פָּ בְחִינתַ וּכְשֶׁ מִיעָה בְּ גַם זהֶ הֲרֵי – זוֹ שְׁ מְאדֹ. גָּדוֹל פֶּ  

לֶת אֶל ירְִצַע וְלָכֵן: הֵם לְפִי – כו' הַדֶּ וּכְנַ"ל עֵדִים שֶׁ . 

And now we shall come to the subject of mezuzah. For behold, 
the mezuzah is comprised only of the two paragraphs of Shema 
and Vehaya Im Shamoa, which are the concepts of accepting the 
yoke of Heaven and accepting the yoke of commandments. 

 
ה י מְזוּזהָ, לְעִניְןַ נבָוֹא וְעַתָּ זוּזהָ הִנֵּה כִּ ב' רַק הוּא הַמְּ  

יּוֹת רָשִׁ מַע פָּ מוֹעַ, אִם וְוְהָיהָ שְׁ הוּא שָׁ לַת עִניְןַ שֶׁ עלֹ קַבָּ  
מַיםִ מַלְכוּת לַת שָׁ מִצְוֹת עלֹ וְקַבָּ . 

If so, the mezuzah is the level of “hearing”—as if it were seeing, 
etc. Therefore, when one affixes it on the entrance to his home, 
through this there is an elevation of everything in his house and 
his possessions, that they be nullified to the level of Oneness. 

 

ן וְאִם זוּזהָ – כֵּ חִינתַ זהֶוּ הַמְּ מִיעָה בְּ אִלּוּ שְׁ כו', רוֹאֶה כְּ  
קוֹבְעָהּ וְלָכֵן תַח עַל כְּשֶׁ ית זהֶ עַל־ידְֵי הִנֵּה בֵּיתוֹ, פֶּ נעֲַשֵׂ  

יִּהְיוּ – וּקְניָּינוֹ בֵּיתוֹ מִכָּל הַעֲלָאָה טֵלִים שֶׁ חִינתַ בְּ לִבְּ  
 .אֶחָד

As in the matter of “you shall gather in your grain” (Devarim 
11:14), which is stated in the paragraph of Shema—that 
everything should be gathered into the level of Oneness. 

 
י – דְגָנךֶָ וְאָסַפְתָּ וּכְעִניְןַ: גַבֵּ מַע קְרִיאַת דְּ ף – שְׁ יִּתְאַסֵּ שֶׁ  

כֹּל חִינתַ הַ אֶחָד לִבְּ . 

See the discourse “Mi Chamocha Ba’eilim” and in the beginning 
of the discourse “Vayigash Eilav Yehudah” regarding the topic 
and order of conducting business dealings, and in the discourse 
“Zachor Es Yom HaShabbos” on the idea of business with faith, 
and in the discourse “Kol Yisrael Yesh Lahem Chelek L’Olam 
HaBa.” 

 

דִ"ה עַיֵּן אֵלִם, כָמוֹךָ מִי בְּ יהְוּדָה אֵלָיו וַיִּגַּשׁ וּבְסְדַ"ה בָּ  
חָר הַנהְָגַת וְסֵדֶר מֵעִניְןַ – ח מִסְּ וּבְדִ"ה וּמִמְכָּר, וּמִקַּ  

בָּת יוֹם אֶת זכָוֹר חָר מֵעִניְןַ – הַשַּׁ אֱמוּנהָ, מִסְּ וּבְדִ"ה בֶּ  
רָאֵל כָּל הַבָּא לָעוֹלָם חֵלֶק לָהֶם ישֵׁ ישְׂ . 
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And the meaning is, that in all matters of his house and his 
possessions, there should be for him the level of “hearing”—that 
he accept upon himself the yoke of Heaven, and fulfill within 
them the commandments. 

 
כָל וְהַינְוּ, בְּ בָרִים שֶׁ בֵיתוֹ הַדְּ בְּ אֶצְלוֹ יהְִיהֶ – וּקְניָּינוֹ שֶׁ  
חִינתַ מִיעָה בְּ יְּקַבֵּל – שְׁ מַיםִ, מַלְכוּת עלֹ עָלָיו שֶׁ שָׁ  
הֶם וּלְקַיֵּם וּוּייִם בָּ ל הַצִּ צְוֹת שֶׁ הַמִּ . 

And therefore, through the mezuzah—which is the 
above-mentioned level of “hearing”—there is drawn the 
companionship and connection from the level of “Anochi” that 
is above the order of hishtalshelus (spiritual descent). 

 
זוּזהָ עַל־ידְֵי לָכֵן וְהִנֵּה הוּא – הַמְּ חִינתַ שֶׁ מִיעָה בְּ שְׁ  
ךְ – הַנַּ"ל א נמְִשָׁ וְתָּ חִינתַ וְחִיבּוּר הַצַּ מַעְלָה אָנכִֹי מִבְּ לְּ שֶׁ  

לוּת לְשְׁ תַּ  .מֵהַשְׁ

And this is the concept of protection that is drawn through the 
mezuzah—the level of “Hashem shall guard your going out and 
your coming in” (Tehillim 121:8). 

 
מִירָה עִניְןַ וְזהֶוּ ךְ הַשְּׁ נִּמְשָׁ זוּזהָ עַל־ידְֵי שֶׁ חִינתַ: – הַמְּ בְּ  
מוֹר ה' וּבוֹאֶךָ צֵאתְךָ ישְׁ . 

And this is the level of “He neither slumbers nor sleeps, the 
Guardian of Israel” (Tehillim 121:4). 

חִינתַ: וְהַינְוּ  ן וְלֹא ינָוּם לֹא בְּ רָאֵל שׁוֹמֵר – ייִשָׁ ישְׂ . 

For sometimes it is written, “Awaken, why do You sleep, 
Hashem?” (Tehillim 44:24), but the level of “Guardian of Israel” 
is the level of “an open eye that does not sleep.” 

 
י תִיב: לִפְעָמִים כִּ ה עוּרָה כְּ ן לָמָּ חִינתַ אֲבָל הוי', תִישַׁ בְּ  

רָאֵל שׁוֹמֵר חִינתַ הוּא – ישְׂ קִיחָא עֵינאָ בְּ לָא פְּ נאִָים דְּ . 

And the idea is, that the protection drawn through the mezuzah 
comes from the level of “Anochi,” which is higher than the 
name Havayah. For in the name Havayah there can be sleep, but 
the level of “Anochi” is the level of the “eye that is open and 
does not sleep.” 

 

י וְהַינְוּ, מִירָה כִּ ךְ הַשְּׁ נִּמְשָׁ זוּזהָ עַל־ידְֵי שֶׁ הוּא – הַמְּ  
חִינתַ מַעְלָה אָנכִֹי מִבְּ לְּ ם שֶׁ ם הוי', מִשֵּׁ ישֵׁ הוי' וּבְשֵׁ  
חִינתַ נהָ, בְּ חִינתַ אֲבָל שֵׁ קִיחָא עֵינאָ הוּא – אָנכִֹי בְּ פְּ  
לָא נאִָים דְּ . 

And behold, mezuzah is [composed of] two words: zo zeh ( זה זו ). 
And the idea is that the Jewish people are called “zu”—as in the 
verse (Yeshayahu 43:21), “Am zu (this nation) I have formed for 
Myself,” etc. 

 
יבוֹת: ב' הוּא מְזוּזהָ וְהִנֵּה י וְהַינְוּ זהֶ, זו תֵּ מַת כִּ נשְׁ  

רָאֵל נֶּאֱמַר: כְּמוֹ זו, נקְִרֵאת ישְׂ י זוּ עַם שֶׁ כו לִי יצַָרְתִּ '. 

And Hashem is called zeh—as in (Shemos 15:2), “Zeh Keili,” 
and in the Tablets it is written (Shemos 32:15), “Mizeh umi’zeh 
they were inscribed.” 

 
דוֹשׁ ט״ו:ב׳(, )שמות אֵלִי זהֶ זהֶ, נקְִרָא הוּא בָּרוּךְ וְהַקָּ  
תִיב: וּבַלֻּחוֹת כְּתוּבִים הֵם וּמִזֶּה מִזֶּה כְּ . 

And behold, zu is a feminine expression, and zeh is masculine. 
The idea is that zu is so called because it receives from the level 
of zeh. 

 
י וְהַינְוּ זכָָר, לָשׁוֹן וְזהֶ נקְֵבָה, לָשׁוֹן זו וְהִנֵּה זו כִּ  

לֶת נקְִרֵאת קַבֶּ מְּ חִינתַ כְּשֶׁ זהֶ מִבְּ . 

Therefore, the fact that the Jewish people are called am zu is 
because of their acceptance of the yoke of Heaven and the yoke 
of mitzvos, since they receive the command from the level of 
zeh—as in zeh Keili. 

 
מַת מַה וְלָכֵן נִּשְׁ רָאֵל שֶּׁ ד הוּא – זוּ עַם נקְִרְאוּ ישְׂ מִצַּ  

לַת בָּ מַיםִ מַלְכוּת עלֹ הַקַּ לִים לְפִי מִצְוֹת, וְעלֹ שָׁ קַבְּ מְּ שֶׁ  
וּוּי עֲלֵיהֶם חִינתַ הַצִּ כו אֵלִי זהֶ מִבְּ '. 
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And behold, the explanation of “am zu I have formed for 
Myself” is known—for there is no king without a nation (am). 

 
ירוּשׁ: וְהִנֵּה י זוּ עַם פֵּ י ידָוּעַ, – לִי יצַָרְתִּ מֶלֶךְ אֵין כִּ  
עַם בְּלֹא . 

The meaning of am is from the word imimus (dullness)—like 
dim coals that glow inwardly, upon which fire flares openly. 

 
ירוּשׁ: מוּת, מִלְּשׁוֹן – עַם פֵּ יֵּשׁ עִמְּ לוֹחֲשׁוֹת גַּחֲלִים שֶׁ  
הָאֵשׁ גִילּוּי עֲלֵיהֶם מִתְלַהֶטֶת שֶׁ בְּ . 

Dim coals mean the fire is hidden within them—it is not visible 
on the outside, but inside it still exists, for it has not been 
extinguished. 

 
נִּתְעַלֵּם – הַינְוּ עֲמוּמוֹת וְגַּחֲלִים וְאֵין בְּתוֹכָם, הָאֵשׁ שֶׁ  

פְניִם אֲבָל מִבַּחוּץ, נרְִאֶה י – ישְֵׁנוֹ בִּ בָה לֹא כִּ עֲדַייִן כָּ  
 .'כו

And the concept of glowing coals Above is the ten sefiros in a 
state of bli mah (without self-awareness)—like a flame bound to 
a coal. 

 
ר הוּא – לְמַעְלָה לוֹחֲשׁוֹת גַּחֲלִים וְעִניְןַ סְפִירוֹת עֶשֶׂ  
לִי לֶהָבֶת מָה, בְּ שׁוּרָה כִּשְׁ גַחֶלֶת הַקְּ בְּ . 

If so, they are in a state of total nullification and true unity. 
Therefore, in the level of zu, Kingship does not yet apply, since 
“He and His causes are one,” etc. 

 
ן וְאִם תַכְלִית הֵם – כֵּ י, וְהַיִּחוּד הַבִּיטּוּל בְּ וְלָכֵן הָאֲמִתִּ  

בְחִינתַ יֵּיךְ לֹא – זו בִּ חִינתַ שַׁ מִשּׁוּם עֲדַייִן, מְלוּכָה בְּ  
אִיהוּ כו חַד וְגַרְמוֹהִי שֶׁ '. 

And this is [the meaning of] “There is no king without a 
people”—specifically am in the state of imimus. 

וְקָא עַם – עַם בְּלֹא מֶלֶךְ אֵין וְזהֶוּ:  חִינתַ – דַּ מוּת בְּ עִמְּ . 

And this is in the worlds of Beriah, Yetzirah, and Asiyah, where 
the fire and flame of the divine name Y-H (י״ה) become 
concealed. 

 
בְרִיאָה – וְהַינְוּ יָּה, יצְִירָה בִּ נִּתְעַלֵּם וַעֲשִׂ הָאֵשׁ שֶׁ  

י״ה וְשַלְהֶבֶת . 

Through this concealment, beings take on the form of “yesh” 
(somethingness) and independent existence. Therefore, Kingship 
applies to them. 

 
ים זהֶ וְעַל־ידְֵי חִינתַ נעֲַשִׂ יֵּיךְ וְלָכֵן נפְִרָד, וְדָבָר ישֵׁ בְּ שַׁ  
מְלוּכָה עֲלֵיהֶם . 

Additionally, there is another explanation of am, as in the verse 
regarding Moshe (Devarim 34:7), “His eye had not dimmed,” 
and the Targum translates this as “*his eye was not amya.” 

 
ירוּשׁ עוֹד – גַּם נֶּאֱמַר כְּמוֹ עַם, פֵּ ה: שֶׁ כֵהֲתָה וְלֹא בְּמשֶׁ  

רְגּוּם: וּפֵירֵשׁ עֵינוֹ, תַּ עֵיניֵהּ עַמְיאָ וְלָא בַּ . 

If so, am is from the word amya, which means dimness—i.e., 
that the world appears to be “yesh” (independent being) and 
separate. 

 
ן וְאִם הוּא כו', עַמְיאָ מִלְּשׁוֹן עַם – כֵּ הַכֵּהוּת עִניְןַ שֶׁ  

עַיןִ בָּ הַינְוּ: – שֶׁ נִּדְמֶה מַה דְּ אִלּוּ הָעוֹלָם וְנרְִאֶה שֶּׁ הוּא כְּ  
נפְִרָד וְדָבָר ישֵׁ . 

Even though in truth, there is nothing else besides Him 
(Devarim 4:35). 

י  אֱמֶת אַף־עַל־פִּ בֶּ בַדּוֹ עוֹד אֵין – שֶׁ כו מִלְּ '. 

Nullification—meaning, although they are in a state of yesh 
(somethingness) and separate existence, nevertheless, they are in 
a state of nullification of yesh completely. 

 
הַינְוּ, – בִּטּוּל י דְּ הֵם אַף־עַל־פִּ חִינתַ שֶׁ וְדָבָר ישֵׁ בְּ  

בְחִינתַ הֵם מִכָּל־מָקוֹם נפְִרָד, לְגַמְרֵי הַיֵּשׁ בִּטּוּל בִּ . 
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That is, they accept upon themselves the yoke of Heaven and 
accept the commands from the level of King, etc. Then they are 
called am zu (this people), who are nullified to the level of zeh 
Keili (“this is my G-d”). 

 
לִים – וְהַינְוּ קַבְּ מְּ מַיםִ, מַלְכוּת עלֹ עֲלֵיהֶם שֶׁ שָׁ  

לִים וּוּייִם וּמְקַבְּ בְחִינתַ הַצִּ עַם נקְִרָאִים וְאָז כו'. מֶלֶךְ דְּ  
טֵלִים זוּ, בְּ חִינתַ שֶׁ אֵלִי זהֶ לִבְּ . 

And this power—that even within the state of am (dullness), 
there can be nullification of yesh—is because “a portion of 
Hashem is His people” (Devarim 32:9), meaning that even the 
level of His people is a portion of the name Havayah. 

 

כֹּחַ גַּם – הַזֶּה וְהַ בְחִינתַ שֶׁ מוּת( עַם בִּ לִהְיוֹת יוּכַל )עִמְּ  
חֵלֶק לְפִי הוּא – הַיֵּשׁ בִּטּוּל גַּם עַמּוֹ, 'ה שֶׁ חִינתַ שֶׁ בְּ  
ם חֵלֶק הוּא עַמּוֹ יֵּשׁ הוי', מִשֵּׁ ם שֶׁ כָל הוי' שֵׁ אֶחָד בְּ  

 .וְאֶחָד

And through this is the power of nullification, to become am zu.  כֹּחַ הוּא – זהֶ וְעַל־ידְֵי זוּ עַם לִהְיוֹת הַבִּטּוּל  . 

And this is “am zu I have formed for Me” (Yeshayahu 43:21), 
because they are am zu—that accept upon themselves the 
command from the level of zeh. Therefore, they are for Me 
literally. 

 
י זוּ עַם וְזהֶוּ: הֵם לְפִי – לִי יצַָרְתִּ לִים – זוּ עַם שֶׁ קַבְּ מְּ שֶׁ  

וּוּי עֲלֵיהֶם חִינתַ הַצִּ ן עַל זהֶ, מִבְּ שׁ לִי הֵם כֵּ מַמָּ . 

As it is written (Mishlei 8:34), “Happy is the person who listens 
to Me”—for hearing reaches the level of li (“Me”) literally, 
which is the Essence of the Infinite Light in the level of Anochi, 
Who I am. 

 
כָּתוּב: כְּמוֹ רֵי שֶׁ מִיעָה לִי, שׁוֹמֵעַ אָדָם אַשְׁ הַשְּׁ מַגִּיעַ שֶׁ  

בְחִינתַ שׁ, לִי בִּ הוּא מַמָּ – אוֹר־אֵין־סוֹף עַצְמוּת שֶׁ  
בְחִינתַ אָנכִֹי מִי אָנכִֹי בִּ שֶׁ . 

“My praise they shall declare” (Yeshayahu 43:21)—for by being 
am zu, they draw down the level of My praise. 

 
תִי הִלָּ רוּ תְּ עַל־ידְֵי – יסְַפֵּ הֵם שֶׁ יכִים – זוּ עַם שֶׁ מַמְשִׁ  
חִינתַ תִי בְּ הִלָּ תְּ . 

And Tehilasi echtem lach (Yeshayahu 48:9), “For My praise I 
will restrain Myself for you”—refers to the level of scent, which 
is the supreme surrounding light, higher than the vessels of the 
ten sefiros. 

 
תִי הִלָּ חִינתַ חוֹטְמָא, – לָךְ אֶחְטָם וְתְּ הוּא רֵיחַ, בְּ שֶׁ  

מַעְלָה עֶלְיוֹן מָקִיף לְּ לִים שֶׁ ר מֵהַכֵּ עֶשֶׂ סְפִירוֹת דְּ . 

And in the Zohar it is explained that echtem lach means “seal,” 
like the concept of a seal that prevents a foreigner from entering. 
So too, one must draw down from above the seal—which is 
protection from evil, so that it cannot approach a person. 

 

ירֵשׁ: וּבְרַבּוֹת כְּמוֹ – וְהַינְוּ חוֹתָם, לְשׁוֹן – לָךְ אֶחְטָם פֵּ  
לֹּא – הַחוֹתָם עִניְןַ רֵב שֶׁ צָרִיךְ כָּךְ כו', לִקְרוֹת זרָ יקָּ  

הוּא הַחוֹתָם, מִלְמַעְלָה לִמְשׁוֹךְ מִירָה עִניְןַ שֶׁ מֵהָרָע הַשְּׁ  
לֹּא – רֵב יוּכַל שֶׁ י לִקָּ הָאָדָם לְגַבֵּ . 

And this is the concept of the mezuzah, as it is written (Devarim 
6:9), “to guard the mezuzos of your entrances”—that through the 
mezuzah, protection is drawn from Above: “Hashem shall guard 
your going out and your coming in,” that the protection is from 
evil, as above. 

 

זוּזהָ, עִניְןַ וְזהֶוּ כָּתוּב: כְּמוֹ הַמְּ מוֹר שֶׁ מְזוּזוֹת לִשְׁ  
תָחֶיךָ, עַל־ידְֵי פְּ זוּזהָ שֶׁ כֶת הַמְּ מִירָה נמְִשֶׁ מִלְמַעְלָה: הַשְּׁ  

מוֹר 'ה מִירָה – וּבוֹאֶךָ צֵאתְךָ ישְׁ הַשְּׁ מֵהָרָע הִיא שֶׁ  
 .וּכְנַ"ל

And it is also called chotam (seal), like the concept of “opening 
with blessing and sealing with blessing.” 

 
ן וְנקְִרָא בָרוּךְ פּוֹתֵחַ וּכְעִניְןַ חוֹתָם, גַּם־כֵּ וְחוֹתֵם בְּ  

בָרוּךְ  .בְּ
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And as the Tikkunei Zohar says, mezuzah [can be rearranged as] 
zaz mavet—that death, which is evil, is repelled and distanced 
from the house so it cannot approach, as above. 

 
אָמַר וְזהֶוּ תִיקּוּניֵ שֶׁ וֶת מָוֶת, זזָ – מְזוּזהָ זהַֹר: בְּ הַמָּ שֶׁ  

הוּא יתִ, מִן וּמְרוּחָק זזָ יהְִיהֶ – הָרָע שֶׁ לֹּא הַבַּ יוּכַל שֶׁ  
רֵב נַ"ל לִקָּ כְּ . 

And now the matter of “and you shall write them upon the 
doorposts of your house” (Devarim 6:9) will be understood. For 
seemingly, the construction and establishment of the 
house—which is the level of the Supernal Speech—is as it is 
written (Mishlei 24:3–4): “With wisdom a house is built, and 
with understanding it is established, and with knowledge the 
rooms are filled.” 

 

ה ם עִניְןַ יוּבַן וְעַתָּ יתֶךָ, מְזוּזוֹת עַל וּכְתַבְתָּ לִכְאוֹרָה בֵּ דְּ  
יתִ וּבִניְןַ קִיּוּם הֲרֵי הוּא – הַבַּ חִינתַ שֶׁ בּוּר בְּ – הָעֶלְיוֹן דִּ  
כָּתוּב: כְּמוֹ הוּא חָכְמָה שֶׁ נהֶ בְּ וּבִתְבוּנהָ ,בַיתִ יבָּ  

לְאוּ חֲדָרִים וּבְדַעַת ,יתְִכּוֹנןָ ימָּ . 

If so, what is the additional idea of affixing the mezuzah to the 
house? 

ן וְאִם  זוּזהָ קְבִיעַת עִניְןַ עוֹד מַהוּ – כֵּ יתִ הַמְּ בַּ בַּ ? 

But the idea is as it is written (Tehillim 127:1), “If Hashem does 
not build the house, in vain do its builders labor on it.” 

 
כָּתוּב: כְּמוֹ הוּא – הָעִניְןָ אֲבָל בַיתִ יבְִנהֶ לֹא 'ה אִם שֶׁ  

וְא – בוֹ בוֹניָו עָמְלוּ שָׁ . 

Even though they are building it—that is, they draw down that 
“with wisdom a house is built,” and “with understanding,” etc., 
meaning through Written Torah and Oral Torah and prayer— 

 
י הֵם אַף־עַל־פִּ יכִים – אוֹתוֹ בּוֹניִם שֶׁ מְשִׁ מַּ לִהְיוֹת שֶׁ  

חָכְמָה נהֶ בְּ תּוֹרָה עַל־ידְֵי וְהַינְוּ כו', וּבִתְבוּנהָ כו', יבָּ  
כְתָב בִּ ה וְתוֹרָה שֶׁ עַל־פֶּ בְּ כו וּתְפִלָּה שֶׁ '. 

Nevertheless, “If Hashem does not build the house, in vain do its 
builders labor,” etc. 

 
וְא – בַיתִ יבְִנהֶ לֹא 'ה אִם – מִכָּל־מָקוֹם בוֹניָו עָמְלוּ שָׁ  

כו בוֹ '. 
And the idea is that all the above are only inward illuminations 
(or p'nimi)—the levels of Chochmah, Binah, and Daas. 

 
י – וְהַינְוּ כוֹת רַק הוּא הַנַּ"ל כָּל כִּ ניִמִי אוֹר הַמְשָׁ – פְּ  

חִינתַ וָדָעַת וּתְבוּנהָ חָכְמָה בְּ . 
But the main preservation and sustenance of the structure is 
when “Hashem builds the house”—that is, when a Supernal 
Surrounding Light (makif) is drawn upon the house. 

 
מִירָה עִיקַר אֲבָל ניְןָ וְקִיּוּם הַשְּׁ ה הוּא – הַבִּ יבְִנהֶ 'כְּשֶׁ  

הַינְוּ בַיתִ, ךְ דְּ שֵׁ יִּמָּ חִינתַ שֶׁ יף בְּ יתִ עַל עֶלְיוֹן מַקִּ הַבַּ . 

And as it is written afterward (Tehillim 127:1), “If Hashem does 
not guard the city…”—for protection from the outside is the 
concept of makif. 

 
כָּתוּב וּכְמוֹ מרֹ לֹא 'ה אִם כָּךְ: אַחַר שֶׁ כו', עִיר ישְׁ  

מִירָה הַשְּׁ חִינתַ – מִבַּחוּץ שֶׁ יף בְּ מַקִּ . 

This drawing of makif is from beyond the order of hishtalshelus 
(cosmic chain), from the level of Anochi, which is above 
Chochmah, Binah, and Daas. 

 
כַת הַמְשָׁ יף שֶׁ קִּ דֶר מִלְמַעְלָה הוּא – הַזֶּה הַמַּ מִסֵּ  

לוּת, לְשְׁ תַּ חִינתַ – וְהַינְוּ הַהִשְׁ מַעְלָה אָנכִֹי מִבְּ לְּ שֶׁ  
חִינתַ וָדָעַת וּתְבוּנהָ חָכְמָה מִבְּ . 

And through this makif, there is the essential protection and 
sustenance of the structure, which is the eternal house of the 
Supernal Speech. 

 
יף וְעַל־ידְֵי מִירָה עִיקַר הוּא – זהֶ מַקִּ ניְןָ, וְקִיּוּם הַשְּׁ הַבִּ  
הוּא בּוּר – עוֹלָם בֵּית שֶׁ הָעֶלְיוֹן הַדִּ . 
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And the level of protection and drawing of this makif into the 
house is brought specifically through the mezuzah, because it is 
the level of hearing and acceptance of the yoke of Heaven and 
mitzvos—acceptance of commands alone, without any rationale. 

 

מִירָה וּבְחִינתַ כַת שְׁ יף וְהַמְשָׁ יתִ זהֶ מַקִּ בַּ כֶת – בַּ נמְִשָׁ  
זוּזהָ עַל־ידְֵי וְקָא, הַמְּ הִיא לְפִי דַּ חִינתַ שֶׁ מִיעָה בְּ שְׁ  
מַיםִ מַלְכוּת עלֹ וּקְבָלַת וּוּייִם קְבָלַת – שָׁ לְבַד הַצִּ לִי בִּ בְּ  
טַעַם שׁוּם . 

Therefore, through this is drawn from the level of Anochi that is 
beyond hishtalshelus, as explained at length above. 

 
ךְ לָכֵן חִינתַ זהֶ עַל־ידְֵי נמְִשָׁ מַעְלָה – אָנכִֹי מִבְּ לְּ שֶׁ  

לוּת, לְשְׁ תַּ נַ"ל מֵהִשְׁ אֲרִיכוּת כְּ בָּ . 

If so, through the level of hearing represented by the mezuzah, a 
higher level is drawn. 

 
ן וְאִם חִינתַ עַל־ידְֵי – כֵּ מִיעָה בְּ מְזוּזהָ שְׁ ךְ – דְּ נמְִשָׁ  

חִינהָ יוֹתֵר גְּבוֹהָה בְּ . 
​
[NOTE Summary​
The Rebbe Maharash opens with the verse “And you shall write them upon the doorposts of your house,” 
questioning why, if the structure and spirituality of the home are already built “with wisdom, understanding, 
and knowledge,” a mezuzah is still necessary. The answer lies in a deeper dimension: while the house may be 
established through Chochmah, Binah, and Daas (as drawn through Torah and tefillah), the preservation and 
divine protection of the house depends on something beyond intellect—on the revelation of a makif 
(encompassing light) from a level higher than the spiritual system itself. 

This level of makif originates in the essence of G‑d, represented by the word Anochi, and is drawn specifically 
through the mezuzah because the mezuzah expresses pure kabbalas ol—acceptance of Hashem’s commands 
without reason. The mezuzah is a physical object representing the act of shemi’ah (listening), the acceptance of 
Divine authority. As such, it draws protection from “Anochi,” a level above even the name Havayah, leading to 
a state where “He neither slumbers nor sleeps,” and providing uninterrupted divine watchfulness over the home. 

The discourse proceeds to explain the dual words of "mezuzah" (zo and zeh), representing the feminine Jewish 
people (zo, the recipient) and Hashem (zeh, the giver), and how through mitzvah observance—especially 
mezuzah—a connection is established between them. The Jewish people, even when they appear as a separate 
“something” (yesh) or spiritually “dim” (am, from imimus), are still rooted in zeh Keili—they can bind 
themselves to the Divine essence. It is precisely because they exist in the lower worlds, where separateness is 
perceived, that true Kingship becomes possible—“there is no king without a people.” 

This principle—of reaching higher levels through sheer obedience and submission—is further supported by the 
law of the Jewish bondsman who refuses release and must have his ear pierced at the doorpost. The ear 
symbolizes hearing and submission; the door and mezuzah are “witnesses” from the Exodus, when G‑d skipped 
over the entrances of Jewish homes and revealed Himself from beyond the system. That revelation of Anochi 
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was not based on merit but on His essence alone. Therefore, when a Jew accepts Hashem’s will without 
question, through the mezuzah, he again draws that same transcendent presence into his home. 

Ultimately, the mezuzah is not only a source of divine protection but a statement of essential faith. It elevates 
the home and all its contents, connecting them to the infinite, protecting them with a chotam (seal) from above. 
The mezuzah is a tangible conduit for divine makif and symbolizes the deepest covenant between the Jewish 
people and the essence of Hashem. 

Practical Takeaway​
The mezuzah is not just a mitzvah; it is a portal for drawing Hashem’s presence into your life from beyond logic 
and reason. Affixing a mezuzah—and being mindful of it—represents pure submission to the Divine. By doing 
so, you protect not just your physical home, but also your inner spiritual environment, infusing all you own and 
do with a transcendent connection to Hashem. 

Chassidic Story​
When the Rebbe Maharash once visited a town undergoing persecution and economic hardship, he quietly 
instructed the community leaders to inspect and replace the mezuzos in every home. They were puzzled but 
obeyed. Within a short time, several threatening decrees were inexplicably annulled, and new business 
opportunities emerged for many townspeople. Later, he explained: “The mezuzah draws down the level of 
Anochi—beyond any system. Sometimes you don’t need to fix the world. You just need to open a channel 
above it.” 

(Source: Sefer HaSichos 5702, and documented oral traditions from the Frierdiker Rebbe)​
END NOTE] 
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